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YBaxaeMbI nokynartens!
Mepen nepBbIM NpYMeEHEHWEM BaLLEro
A [!,I_I npvbopa npounTaiiTe ATy OPUrMHAIbHYO
MHCTPYKLMIO NO 3KCnnyaTauuu, nocne
3TOro AENCTBYWTE COOTBETCTBEHHO U COXPaHUTE ee

ONsi fanbHeWLwero nonb3oBaHns unv ans cnenywulero
Bnagenbua.

Ucnonb3oBaHWe No Ha3Ha4YeHU

[HaHHbI npubop paspaboTaH ANS NUYHOTO UCMOSb30-
BaHWs U He pacuynTaH Ha TpeboBaHus Ans npodeccno-
HanbHOro MPUMEHEHUS.

—  C nokynko# AaHHoro npubopa Bbl Nnprobpenu pas-
6pbI3rvBaoLLMin KCTPAKTOP ANS yXo4a Ui OCHO-
BaTeNbHOW OYNCTKM KOBPOBbIX NMOKPbITUN C 3dhdeK-
TOM rNy6OKON OUYNCTKU.

—  pu nomMoLLM MOHTaXHOrO KOMNMeKTa Ans Moey-

HOro conna, npeAHa3HauYeHHOro Ans KeCTKWX Mo-

BEepXHOCTEN (BXOAUT B KOMMIEKT NOCTaBKM), MOX-

HO OYMCTUTbL Aaxe TBepable Nonbl.

C COOTBETCTBYOLLMMY NPUHAANENKHOCTAMU

(BKIIOYEHBI B KOMMIIEKT NOCTaBKMN) TAKXKE MOXHO

1CMNonb30BaTh B Ka4eCTBE YHUBEPCANbHOrO Mblfe-

coca.

OxpaHa oKpy:atoLen cpeabl

£y YnakoBouHble MaTepuanbl NPUrogHbl Ans BTO-

%@ puyHon 06paboTku. MoaTomy He BbibpackiBai-
Te ynakoBKy BMeCTe C JOMaLLUHUMM OTXO4aMu, a

cpaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB Npuema BTOpuY-
HOTO CbIpbS.
Crapble npubopbl coaepxarT LeHHble nepepa-
GaTbiBaeMble MaTepuarnl, nognexaiime nepe-
[Aaye B MyHKTbI NPUEMKI BTOPUYHOTO Chipbs. Mo-
3TOMY yTUNMU3NpYiiTe cTapble Npubopbl Yepes
COOTBETCTBYHOLLME CUCTEMbI MPUEMKU OTXOLOB.
YTunusauus ¢omnbTpa n Nbinec6opHOro MeLuka

DUNBLTP Y NbINECOOPHLI MELLOK U3rOTOBIEHbI U3 3KO-
nornyeckn 6e3BpeHbIX MaTepuaros.

Ecnv oHY He copepaT HUKaKKX BELLECTB, KOTOpble 3a-
npeLleHbl AN yTUnsaumm JOMaLLHEro Mycopa, OHu
MOryT BbITb YTUIN3UPOBaHbI C 0ObIYHBIM AOMALLHUM
MyCOpOM.

WHCTpYKLUMM NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyarnbHblE CBEAEHWSI O KOMMOHEHTAX NPUBEAEHbI Ha
BeG-y3ne no cneayoLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH
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FapaHTusA
B KkaxpgoW cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCINOBUSI, U3AaHHbIE YNONHOMOYEHHON OpraHu-
3auven cbblTa Halle NpoAyKUMU B JAHHOW CTpaHe.
Bo3MoxHble HencnpaBHOCTH Npubopa B TeyeHue ra-
paHTUINHOrO CpoKa Mbl ycTpaHsieM 6ecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknyaeTcs B JedekTax MaTepuarnos unm
oLumbKax npy U3roToBreHnn. B cnyyae BO3HWKHOBEHUS
NpeTeH3uii B TEYEHME rapaHTUitHOro cpoka npocbba
obpallaTbes, uMes npu cebe Yek o NoKynke, B TOPro-
BYIO OpraHu3aumio, NpoAasLLyto Bam npnbop unv B 6nn-
XaWLLyto YNoNTHOMOYEHHYHo cryx6y cepBucHoro obeny-
KUBaHWS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpwn aToM oTAENbHbIE LMDPLI UMEOT
crefywllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepeasi umdpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyxb6a

B cny4ae BO3HNKHOBEHVISt BOMPOCOB VI MOSTIOMOK HaLLl dou-
nman cupmbl KARCHER nomoxeT Bam paspeLunTb MX.
(Ampec yka3aH Ha obopoTe)

3akas 3anacHbIX YacTel 1 cneuunanbHbIX
npuHagnexHocTen

[nsa o6ecneyeHuns GesonacHocTv Npubopa cneayeT uc-
nosb30BaTh TONMbKO OPUrMHArbHbIe 3anacHble AeTanu
W NPUHAANEXHOCTU, NPUMEHEHWE KOTOPbIX 0406peHo
N3roToBUTENEM.

3anacHble YacTu ¥ NpUHaaNexHoCcTV Bel MoxeTe nony-
unTb y Bawero gunepa unu B punnane oupmbl
KARCHER.

Yka3zaHusa no TexHukKe

©0e3onacHoOCTH

Hapsidy ¢ yka3aHusiMu rno mex-
Huke 6e3ornacHocmu, cooepxxa-
wumMucsi 8 HaCMOoSILUEM PYKO-
godcmee 10 3Kcrlyamauuu He-
06x00uMO makxxe cobrrodams
obuwue npasuna mexHuku 6es-
ornacHocmu u yka3aHus ro rnpe-
oomepauwieHuUro Hec4HacmHbiX
cry4daes.

JTroboe npumeHeHue, Mpomugo-
pevauwee OaHHbIM yKa3aHUSsIM,
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griedem 3a coboli nomepro 2a-

paHmuu.
AN OMACHOCTb

88

— Tlpubop cnedyem gkriro4ame
MmosibKO 8 cOOMeemcmayo-
wum obpa3om 3a3eMrIeHHY
cemb repeMeHHoO20 moka.
lMpubop cnedyem sxknro4amo
MOJIbKO 8 ceMb MepeMeHHO-
20 mokKa.

HanpsixxeHue dosmkHO coom-
gemcmeosams yKa3aHUsIM 8
3aeso0ckol mabnuyke ripubo-
pa.

He npukacambcs kK cemesou
8UJIKE U pO3EMKe MOKPbIMU
pyKamu.

He ebimackueameb cemesyto
wmericesibHyro 8USIKY nymem
noomsiaueaHusi 3a cemegou
WHYP.

[Mpu nposedeHuu MobbIX pa-
60m o yxody u mexHuU4ecKo-
My obcryxueaHuro anrnapam
criedyem 8bIK14YUMb, a ce-
meegou WHYp - 8bIHYMb U3 PO-
3emkKu.

PemoHmHbie pabomei u pa-
60mbI C a1EKMPUYECKUMU Y3-
niamu moaym rpou3eooums-
CS MOJILKO YNOSTHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHo20 obcry-
JKUBAHUS.

lNeped Hayanom pabomel ¢
rnpubopom nposepsime ceme-
80U WHYP U wmericesibHyto
8UJIKY Ha nogpexxoeHus. o-
8pexX0eHHbIU cemesol WHYP
domkeH 6bimb He3amalsnu-
mesibHO 3aMEeHeH YrNoSIHOMO-
YeHHoU cryX6ou cep8ucHo20

RU -6

obcnyxusaHusi/cneyuarnu-
CMOM-3/1EKMPUKOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX
criyqyaes, cesi3aHHbIX C 3I1eK-
mpu4yecmeom, Mbl PEKOMEH-
dyeMm ucrosib3o8aHuUe po3e-
MOK C rpeO8KIIH0YEHHbIM
ycmpolicmeom 3awumsbl 0m
moka rospexoeHusi (Makc.
HOMUHarbHas cuna moka
cpabamsbigaHusi: 30 MA).
Ucnonb3ylme morbKo bpbi3-
203aWuUeHHbIU yOnuHu-
merib ¢ ce4eHeM rposoda He
meHee 3x1 mml.

[Npu 3ameHe coeduHUMerb-
HbIX 35IeMeHmMos8 Ha Kaberne
cemeegoz0o numaxus unu yo-
JNluHUMersne OomxHa obecre-
4yueamabCs bpbi32o3awuma u
MexaHu4eckas rnpo4YHoOCmeb.
[Neped omcoeduHeHuUem rpu-
bopa om cemu numaHusi CHa-
yarna 8bIK/Ir4ume eeo C rno-
MOWbIO 2/1a8HO20 BbIK/THOYa-
merns.

[Mpu obpa3osaHuu rneHbl unu
8blmeKaHuu Xudkocmu rpu-
6op Haldnexum He3ameOoru-
mesibHO 8bIKTYUMb Uu
0mcoeOUHUMb Om 371EKMPO-
cemu!

AN NMPEAQYTNPEXXOEHUE
— [aHHOe ycmpolcmeo He

rnpedHa3Ha4yeHo Orisl Ucrosib-
308aHUs1 MOObMU C 02paHU-
YeHHbIMU ¢bu3UHECKUMU,
CEHCOPHbLIMU UIU YMCMEEeH-
HbIMU 803MOXXHOCMSAMU, a
mak>xe nuy, ¢ omecymemeuem
onbima u/unu omecymcmeu-



emM HeobxoO0umbIx 3HaHuUU, 3a
UCKITIOYEeHUEM Crly4aes, Koa-
0a OHu Haxo0simcs nod Haod-
30POM 0MBEMCMBeHHO20 3a
be3onacHocme nuya usu rno-
Jlydatom om Heao0 yKalaHusi
10 MPUMEHEHUK ycmpoucm-
8a, @ maKxe 0CO3Harm 8bl-
mekarouwjue omcroda pucKuU.
He paspewatime demsm ue-
pamb ¢ ycmpoulcmeom.
Cnedums 3a mem, Ymobbi
oemu He uzparnu ¢ ycmpodu-
cmeom.

He paspewatime demsim
rnpoeooums 04UCMKy u 0b6-
cryxueaHue ycmpoticmea
6e3 npucmompa.
Yrnakog8oyYHyo rneHky oep-
XXume nodanbwe om demed,
cywiecmsyem ornacHocme
yoyweHusi!

lMpubop criedyem omkirito-
yameb nocrie Kaxo0oeo rnpume-
HeHus U nepeod nposedeHuem
0YUCMKU/MEXHUYEeCKo20 06-
CIY)KUBAHUS.

OnacHocmb rioxapa. He dory-
CKamb 8cacbI8aHUsT 20PSILUUX
unu mrerouwux npedmMemos.
[Mpubop Heobxo0umo pasme-
wamse Ha ycmou4u8oM OCHO-
8aHuUU.

lNonb3oeamerb 0653aH uc-
nosnb3o8ams rpubop 8 coom-
8emcmeuu ¢ Ha3Ha4YeHUeM.
OH OormkeH yyumsbigeame
MeCmHbIe 0CObeHHoCMmU U
rnpu pabome c npubopom
crnedums 3a Opy2umu nuya-
Mu, Haxoosauwumucs nobsu-
30cmu, ocobeHHO dembMul.
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[Meped ucnonb3oeaHuem
rnposepbme ucrpasHoOCMb
npubopa u npuHaonexHo-
cmed. Ecnu cocmosiHue He
sensemcs 6e3ynpeyHbiM, ux
ucrnosib3o8aHue He paspeuia-
emcs.

Hukoeda He onyckatime rpu-
60p unu wmercesnbHy 8usl-
Ky & 800y ursu dpyaue XUuOKo-
cmu.

Skcrnnyamauyus npubopa 6o
83pbIBO0OMNACHbIX MOMEU,EHU-
Ax 3anpewaemcs. Npu uc-
rnone3o08aHuu npubopa e ona-
CHoOU 30He criedyem cobrio-
damb coomeemcmsyroujue
npasuna mexHuku 6es3ona-
cHocmu.

lMpubop cnedyem 3awju-
wiampb om cursibHbIX 10200-
HbIX 8/1USIHUU, 8/1akHOCMU U
UCMOYHUKO8 menia.

lNocne nadeHus npubop dorsi-
)KeH bbImb rposepeH asmo-
pu3uposaHHoU cepasucHOoU
cnyx6od, mak Kak Mo2ym
umMemb Mecmo 8HympeHHue
rnospexx0eHusi, Komopbie
CHUXatom 6e3ornacHocmb
npubopa.

He cobupatime ssdogumsie
gewecmea.

He cobupatime eunc, ue-
MeHmM u rno0obHsbie um seuje-
cmea, mak Kak rnpu e3aumo-
deticmeuu ¢ 8000l OHU MO-
eym 3ameepdemb U riogpe-
oumsb ripubop.

Bo epemsi pabombi npubop
domxeH 6bimb ycmaHo8rneH
20pU30HMaribHO.
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— Cnedyem ripumeHsmb mMoJib-
KO pekomeHOyeMble rnpous-
godumersniemM Moruue cpeod-
cmea, a makxe y4umbi8amab
yKa3aHus 1o rnpUMeHeHUro,
yOarieHuo omxodos u rpeody-
npexxoeHus npoussooumernsi
Morouwe2o cpedcmea.

— He ucnonb3oeams yucms-
Wux rnacm, MouUx
cpedcme 051 cmeksia U yHU-
gepcaribHbIX MOKWUX
cpedcme! 3anpewaemcs no-
epyxamb rpubop 8 s800dy.

Hekomopsie sewiecmea npu

CMeWweHUU CO 8cachbi8aeMbiM

8030yxoM Moz2ym obpa308hbi-

8ameb 83pbI8OONAacHbIe rnapbl
unu cmecu!

Hukoeda He ecacbieamb credy-

rowue sewecmea:

— B3pbigyamelie unu aoptoyue
2a3sbl, XXudKkocmu U Mbisib (pe-
aKkmuegHasi rblisib)

— PeakmueHasi memarnnude-
cKas nbifib (Hanpumep, asto-
MUHUU, Ma2Hul, UUHK) 8 coe-
OUHEHUU C CUbHbIMU We-
JIOYHBIMU U KUCITOMHbBIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

— HepasbasreHHble CUrbHbIe
Kucromsl U wiesnoyu

— OpeaHuyeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6eH3uH,
pacmeopumersib, auemoH,
masym).

— Kpome mozo amu eeuwecmea
Moaym pa3bedamb UCMOSb-
308aHHbIe 8 npubope mame-
puaribi.

CumBoOnbI B
pykoBoAacTBe no
aKkcnnyarauum

A OMNACHOCTb

Lns HenocpedcmeeHHO 2po3si-
weud onacHocmu, Komopasi rpu-
800UM K MSKEJIbIM y8eYbsM
unu K cmepmu.

A MPEOAYTNPEXOEHUE

[l 803MOXXHOU nomeHuyuarb-
HO ornacHoul cumyauyuu, Komo-
pasi MoXXxem rnpusecmu K msixe-
JIbIM y8€4YbSIM UsU K CMepmul.
N OCTOPOX>XHO

[1rs 03MOXXHOU nomeHyuarb-
HO ornacHou cumyauyuu, Komo-
pasi MoXXem npusecmu K rnea-
KUM mpasmam usu rosreyb mMma-
mepuarnbHbIl yuwepb.
BHUMAHWE

Yka3zaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuasibHo ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
)Xem rnoeriedb MamepuaribHbIU

yuwepb.
OnucaHune npubopa
O

N306paxeHusn cMm. Ha pasBopoTe!

Mpw pacnakoske npubopa NpoBepbTE Ero
KOMMIEKTHOCTb, @ TaKKe ero LenocT-
HOCTb. Mpun 0BHapPYXeHUN NOBPEXAEHWI, MOMYYEHHbIX
BO BpEMs! TPAHCMOPTUPOBKU, CrielyeT yBEAOMUTL TOp-
roByl0 OpraHv3aumio, NpogastLuyto npubop.

PucyHok [l

Baku

MopcoeanHeHne pacnbINUTENBHOTO LWaHra
Knaswuwwa pa36nokMpoBKu KpbILLKKU punbTpa
He340 ANsA NOAKIMYEHUSs LWNaHra, MOKLWWIA Mbl-
necoc

YuncTka punbTpa

["onoBka ycTponcTea

PykosiTka ans HoweHusa npnbopa

KHonka ans BcacbiBaHus

KHonka ans pasbpbl3rusaHus

KpenneHve ons pacnbinuTenbHOM BCcackiBatoLLEn
Tpy6KM

11 Pa3bnokupoBka pe3epByapa

12 TMnockui cknagyaTeli puneTp *

13 Pe3epByap Ans rpssHoii BoAbl, CbeMHbIN*

14 Pe3epByap ANs YMCTON BOAbI, CbEMHbIN®

BOWN -
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15 PacnbinuTenbHbI BCacbiBalOLWMWIA LWAAHT

16 PykosiTka

17 [JononHutenbHas BO3QyLLUHAsA 3acrioHKa

18 PacnbinutenbHas pyyka

19 KnaBwuwa 3anupaHus Ansi pacnbifiMTenbHON PyyKku

20 BnOKMPOBOYHbIN pblyar

21 PacnbinuTenbHble BcacbiBatoLme Tpyoku 2 x 0,5 m

22 Moe4yHoe conso Ansi OYUCTKN KOBPOBbIX MOKPLITUN,
C MOHTaXXHbIM KOMMEKTOM AN )KeCTKMUX NoBep-
XHOCTeWn

23 Motowuee cpeactso ans kospoB RM 519 (100 mn)
[ononHuTenbHbIe NPUHAANEXHOCTU ANA pa-
60ThbI

24 ApanTep Ans BNaXXHOW U CyXOW YNCTKU

25 Tlepeknioyaemas Hacagka Ansi NonoB Afs KOBPOB
1 TBepAbIX Nonos

26 ®dopcyHKa Anst YACTKM LUBOB U CTbIKOB

27 dopcyHKa AN YACTKM 06UBKM

28 ®unbTpoBanbHbIN MELLIOK

29 TMpoMbIBOYHOE COMMO ANS YUCTKU OBUBKM

* yXe ycmaHosrieH 8 ycmpoucmeo
**SE 5.100 Plus

Mepen Hauyanom pa6oTbl

PucyHok A
= O6e pa3bnokMpoBKY MOBEPHYTL MO HaNpPaBleHUo

CTPerku, CHsATb roMoBKy NpuGopa 1 u3BneYb Npu-
CrnocobreHust U3 eMKOCTH.

Pucyrok [l

2 YCTaHOBWTbL Koneca U HanpaBnsioLLMe POITAKM.

PucyHok IER
= YCcTaHOBUTb AepxaTesnb ANns NpUHaANexXHOCTeN.

*k

BBopa B akcnnyartauuio

= BnaxHas y6opka
(cm. pasgen "BnaxHas y6opka/HanonHeHue pe-
3epByapa ans Ymctown soapl")

= Cyxas Yyucmka
(cm. pasgen "Cyxas uncTka")

= BcacbleaHue enaxHol 2psi3u/eo0bl
(cm. rnaBy «BcacbiBaHWe BnaxHOi rps3un/BoAabI»)

PucyHok [H

= HapeTb 1 3adukcnpoBaTh ronosky npubopa.

Pucyrok [l

= BcTaBuTth BCachiBaOLWMI WAAHT U pacnbinuTenb-
HbIW LWIMaHr B coegnHeHne Ha npubope.
Yka3aHue:
BcacbiBatoLwuii LNaHr Kpenko BAaBWTb B NOAKHO-
YyeHue, 4Tobbl OH 3admKenpoBarcs.

PucyHok

= BcTaBuTb pacnbinUTeNbHYIO BCacbiBatoLLyto Tpy6-
Ky M HapeTb Ha pyyKy. BNoKMpoBOYHBIN pbivar npu
COYNEHEHNN YCTaHaBNUBaETCs MO LEHTPY, ANs
durKcauum noBopavmsarite no YacoBoOW CTperke.

= BcTaBuTb MOeYHOe conno B TpybKy Ans pacnbine-
HUs-BCacbIBaHUSA U 3achMKCUpPOBaTh 3anopHON py-
KOSITKOM.

Tenepb npu6op 2omoe K enaxHol y6opke.

BnaxHasa ouucTka
KOBPOBbIX NOKPbITUI/TBepAbIX Nono./
06MBKM

BHUMAHUE
lMeped npumeHeHueM npubopa npPosepums noodnexa-
wut oqucmke npedmem Ha ycmou4ug8ocmb OKPacku u
8000cmoUKOCMb Ha He3aMemHOM y4acmke.

He yucmumb yyecmeumerbHble K 800 MOKPLIMUS
KakK, Harpumep, napkemHble rosbl (MOXem MpPOHUK-
Hymb 8naza u nogpedums rorn).

Yka3saHue

Ucrnonb3osaHue mennoli 800bI (MakcumarbHasi mem-
nepamypa 50 °C) nosbiwaem aghchekmugHocmb Hucm-
Ku.

Hacoc dnsi Moroujezo cpedcmea 8koyame mMosibKO
npu npumeHeHuu. Mo 8o3moxHocmu u3beaams cyxol
X00, @ makxe usnuwHuli pocm 0asneHus (QuHamuye-
cKoe 0aerieHue).

Bbiknrodyamerns 6 mennoeol 3awjume omknYaem Ha-
coc 0n1a Morwezo chedcmea npu ornacHocmu nepe-
epesaHusi. [Mocne oxnaxdeHusi (20-30 MUH.) Hacoc CHO-
8a 20moe K aKcriyamayuu.

HanonHutb pesepByap AnsA 4McTON BoAbl

Pucyrok [F1

[insi 3anonHeHusi pesepsyap Al YNCTON BOAbI BO3-
MOXHO M3BMeYb.

[o6asutb 100-200 M MotoLLEro cpeacTBa Ans KOBPOB
RM 519 (konnm4ecTBO MOXHO U3MEHSTb B 3aBUCUMOCTU
OT CTeneHu 3arps3HeHns) B 6ak Ans ceexei BoAbl, J0-
NUTb BOAOMNPOBOAHOW BOAOW, HE NepenonHsATh (obpa-
TUTb BHUMaHue Ha otmeTky MAKC).

BnaxHas y6opka KOBPOBbIX NOKPbLITUA

= Mcnonb3oBaTk MOEYHOE COMNMO ANt O4UCTKM KOB-
poB.

= PabotaTb 6€3 MOHTaXXHOro KOMMMekTa, NnpeaHas-
HaYeHHOro AN KECTKMX NOBEPXHOCTEN.

[Insi YNCTKM MCMONb30BaTh TONBKO MOOLLEE CPEACTBO

RM 519 ans kospos dupmbl KARCHER.

BnaxHas y6opka TBepAbIX NOfoB

He unctutb NokpbITMS 13 naMmuHaTa n napketal

= licnonb3oBaTb MOEYHOE CONSO AM51 OYUCTKMN KOB-
poB.

=  MOHTaXHbIN KOMMNEKT ANS XKECTKUX NOBEPXHO-
cTel c6oKy HaBMHYTb HAa MOEYHOe COoMsIo.
Pe3nHoBbIe rybKky CMOTPST Brepes, LLEeTOYHbIE Mo-
nocbl Ha3ag.

BnaxHasa y6opka o61MBKU

= Vcnonb3osBaTb MOEYHOE COMMO AN OYUCTKMN 06UB-
Ku.

MpucTynuthb K pabote

Pucyrok [El

= BcTaBuTb CeTeBYIO LUTEMNCENbHYIO BUIKY B pO3eT-
Ky.

= HaxaTb knaBwuLy Ans BcacbiBaHUs, Ha4yHeT pabo-
TaTb BCacblBaloLas TypouHa.

PucyHok 1

= TlonHOCTLIO 3aKPbITh AONONHUTENBHYIO BO3AYLL-
HYI0 3aCNOHKY Ha pyuKe.

PucyHok EEl

= HaxaTb knaBwuwwy Ans pas3dpbi3rnBaHus, HacoC
NSt MOIOLLIEro CpeacTBa roTos.

PucyHok A

= [Ins HaHeceHUs pacTBopa AN OYUCTKM HaxaTb
pacnbInUTEsNIbHYIO PYYKY Ha pyKOsiTKe.
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PucyHok

= PacnbinutenbHas pyyka MOXeT (PUKCMpoBaTbCsl
ANS NPOAOIKMTENIBHOTO pacnbliieHust, A4Ns 3Toro
HeobX0ANMO HaXxaTb Ha pacnbINUTENbHYIO PYUKy 1
NOTSIHYTb BHU3 KMaBULLY 3anvpaHust.

= [lepecekaTb ouvLLaeMyto NOBEPXHOCTb MO coeau-
HEHHbIM BHaxXnecTKy Jopoxkax. Mpu aTom TaHyTb
OpPCYHKY 3aHUM X0O0M (He nepeaBurathb).

Bo Bpems pa6oThbl ONOPOXHUTL pe3epByap AnA

rpsi3HON BoAbl.

= Ecnu pesepsyap Ans rpsa3Hov BOAb! MOSHbLIA, TO
npvbop aBTOMaTUYECKV OTKITIOUUTCS.
YkasaHue: Ecnv npubop oTknoyaeTcs, To cneay-
€T BbIKIIOYUTb NPUBOP, NOCKObKY B MPOTUBHOM
cny4ae npu oTKpbITUM NprBopa BcackiBatoLLast
TypbuHa cHoBa HayHeT paboTaTb.

= Pa3b6nokupoBaTb U CHATb ronoBky npuéopa.

= l3Bneyb pe3epByap Ans rpsi3HOV BOAbI U OMOPOXK-
HWTb €ero.

3aBepLieHue BraxHon y6opku

= [pononockaTb pacnbinUTenbHble TPyOKKM, Ans 3TO-
ro:
B 6ak onsa cBexen BoAbl HANUTL OK. 1 N YUCTON BO-
abl.
[epxxaTb CONMo Hazg CIIMBOM W BKMIOYUTb pachbl-
NALMIA HACOC, NoKa YMCTas BoAa He 3aKOHUUTCS.

CoBeTbl N0 oyncTke/MeToA paboTbl

— PabotaTtb Bcerga ot cBeTa K TeHU (0T OKHa K ABe-
pw).

— Pa6oTaTb Bcerga no HarnpasneHNIo OT OUYULLEHHOW
NOBEPXHOCTU K HEOUMLLIEHHOW.

—  KoBpoBoe nokpbiTne ¢ 06paTHOW CTOPOHOM M3
[)KyTa MOXET NPU CAULLIKOM BRaxHow ybopke
CMOPLUNTLCS U NOTEPSAThb LIBET.

—  BbicokoBopchle KOBPbI MOCHE OYUCTKM BO BIIaXXHOM
COCTOSIHUM YACTAT LLETKOM MO HanpaBreHuo BOp-
ca (HanpuMep, C NOMOLLBIO LLETKM A1 KOBPOB NN
BEHUKA).

— [ponuTka ¢ nomoLbto Motowero cpeactea Care
Tex RM 762 nocne BnaxHow y6opku npensiTcTeyeT
6bICTPOMY NOBTOPHOMY 3arpsi3HEHUIO TEKCTUMBHO-
ro MOKPbITUS.

—  XoAuTb MO OYULLEHHOW NOBEPXHOCTM TOSBKO MO-
crne BbICbIXaHWs UK ycTaHoBkn Mebenu Bo n3be-
KaHue MosIBNIeHUst BMATUH UMW NATEH PXKaBUMHBI.

Cnoco6bl Moku

Mpu nerknx U HopmarnbHbIX 3arpA3HeHUAX (YMCTKA):

= BknouuTtb BcacbiBaHWsA 1 pa3bpbi3rnBaHus.

= 3a oauH NpoxoA HaHeCcT! U OAHOBPEMEHHO BCO-
caTb pacTBOP AN O4UCTKM.

= 3aTeM BbIKNOYUTb NepekntoyaTens "Pa3bpbi3ru-
BaHue" 1 cobpaTb OCTaTOK YACTSLLEro cpeacTea.

= [locne o4ncTkuM ele pa3 NPOMbITb KOBPbI YNCTON,
TENnon BOAON U, MO XenaHU, HaHeCTV NPOTUTKY.

Mpu cMNBHBbIX 3arpA3HEHUsIX UMK NATHaxX (OCHoBa-

TenbHas YACTKa):

= BknounTtb pasbpbl3rvBaHme.

= HaHecTn motowmin pacTBop, AaTb NoAencTBoBaTb
MWHVUMYM 5 MUH. (BCacbiBaHWe OTKIOYEHO).

= 3aTem 04MCTUTL MOBEPXHOCTb Kak Npu nerkom / 06-
bIYHOM 3arpsi3HEHUN.

= [locne o4ncTku eLe pa3 NPOMbITb KOBPbI YNCTOW,
TENnon BOAON U, NO XenaHU, HaHeCTV NPOTUTKY.

Cyxas yncrtka

BHUMAHUE

Bak u npuHadnexHocmu OomkHbl 6biMb CyXumu, UHaqe

MOXem MpUUNHYMb 2psi3b.

= W3Bneyb pesepByap AnNs rps3HON 1 YNCTON BOAbI.

PucyHok [

= PekomeHpaums: [1nsa BcacbiBaHUSI MPUMEHSITb Me-
LIOK ounbTpa.

Pucyrok [

= Vicnonb3oBaTtb aganTtep A5t BaXXHOW U Cyxoun
uncTkU. HapeTb aganTtep Ha pyyKy Unu BcacbiBato-
LUMIA LUN@HT, NOBEPHYTb GIIOKUPOBOYHBIN pblyar u
3acukcupoBartb.

= BbibpaTb xenaemble NpUHAANEXHOCTU U Ha4eTb
Ha pacnblnnTerbHble BCacbiBatoLme TpyGKM unm
npsiMo Ha aganTep.

= BknounTb BCacbiBaHue.
YkasaHue: He BkntoyaTb pa3bpbi3ruBaHue.

BcacbiBaHUue Ha TBepAabIX nonax

Pucyrok @

= HaxaTb HOromn Ha nepeknoyaTens PopcyHkM Ans
4nCTKM NonoB. LLieTouHble Nonock! Ha HKHEN CTO-
POHe POPCYHKM BbIABUHYTHI.

YAaneHue Nbinuv ¢ KOBPOBbIX NOKPbLITUNA

PucyHok @

= HaxaTb Horo Ha nepeknoyaTens opCcyHKM Ans
4ncTky nonos. LLleToyHble Nonockl Ha HWKHEN CTo-
POHe (hOPCYHKM CrpATaHbI.

= [Ins Bbi6opa MOLLHOCTU BCacbiBaHUsSI HaXaTb Ha
[LOMOSTHUTENBHYH BO3AYLLHYHO 3aCMOHKY.
Yka3aHue:
lMocne ucronb3o8aHuUsA cHO8a 3aKpPbiMb OOMOIHU-
mesbHyto 8030YWHYH 3aCOHKY!

BcacbiBaHue BriaxHou rpsisu/Boabl

BHUMAHUE

He ucnonb3o8amb Hukakozo rbliec60pHo20 Mewka!

= Y6patb 6akv onsi cBeXen U rps3HoON BoAbl, Briax-
Hy'0 rpsi3b/BoAy BcachiBaTb NpsivMo B 6ak.

= [Ins BcacbiBaHUS BNaXHOW rpAsn/Boabl npume-
HATb MOEYHOE conio.

= Ecnu pesepsyap Ans rpsa3HoN BOAbl NOMHbIA, TO
npubop aBTOMATUYECKN OTKIMIOUUTCS.
YkasaHue: Ecnv npubop oTknioyaeTcs, TO C NOMo-
wbto knasuwu "BcacbiBaHne" Heo6xoanmo Bbi-
KMo4nTb NPUGOP, NOCKOSIbKY B MPOTVBHOM Criyvae
npwv oTKpbITUM NpuGopa BcackiBaroLas TypbuHa
CHOBa HayHeT paboTtaTb.

Mpu ncnonb3oBaHUM HacafkM AnNs CThIKOB!

= Hacagutb v 3advkcmpoBaTb aganTep Ans Bnax-
HOW W1 CyXOoW YncTkn. Hacagutb Hacagky Ans Crbl-
KOB HEMoCpefCTBEHHO Ha aaanTep.

= BkmounTb BCcacbiBaHue.
OkoH4YaHue paboThbl
= Boikmounte npubop.
= OnycTowwnTb BECb pe3epByap.
= OcHoBaTenbHO NPOMbITb Pe3epByap YMCTON BOLOW.
= Otaenutb pyuky, TPYOKY Anst pacnblneHns=Bcachl-
BaHUS 1 MOEYHOe COMIo Apyr OT Apyra, Ans 9Toro
PasoMKHYTb 3aMopHYO Py4Ky (CpeaHee NonoXeHue).
= [lpononockaTb 3/1eMeHTbl AONOHUTENbHOro 060-

PyaoBaHMA No OTAENbHOCTM NOA NPOTOYHOW BOAOW
1 3aTeM JaTb BbICOXHYTb.
= OcTaBuTb NPUGOP OTKPLITHIM ANS BbICbIXaHUS.
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PucyHok

= XpaHeHue npuHadnexHocmel: BcacbiBaioLmii
LUNaHr, BcacblBatoLLas Tpybka n npMHaanexHocTu
MOTYT KOMMAKTHO 1 NPaKTU4YHO (PUKCUPOBATLCS Ha
npubope.

= XpaHeHue npubopa. XpaHUTb YyCTPOWCTBO B CY-
XUX MOMELLEHUSX.

Yxoa v TexHu4eckoe o6cnyxuBaHue

Ounctutb pacnbinnTesibHbIe conna

Mpu HepaeHoMepHoOLli cmpye

PucyHok B
= OcnabuTb 1 BbIHYTb KpenneHus opCyHOK, O4m-
CTWUTb UNM 3aMEHUTb pacnbINMTENbLHOE CONIO.

OuncTUTb ceTHyaThbin GUNbLTP pesepByapa
YyucTon BoAabl

OOJuH pa3 e 208y unu no mepe Heo6xodumocmu.

PucyHok EE]
=  OuYMCTUTb CUTEYKO.

Yucrtka cknagyaroro punbTpa

Mpu cMNbHOM 3arps3HeHUM:

PucyHok Hil

= OTnepeTb 1 OTKUHYTb KPbILLKY, BbIHYTb CKragya-
TbI OUNBTP, yAaNUTb CETKY U BbIOUTb UNbTP.

Momowb B cnyvyae Henonaaok

Heponyctumo BbigeneHue Bogbl U3
copcyHKu

3anonHnTb pesepByap Ans YUCTON BOAbI.

3acopeHa ceTka B bake aAnsa cBexei BoAbl.

3alwuTHOe Tepmopere OTKIIOUMIO Hacoc MotoLLe-

ro cpeacTBa u3-3a neperpesa. Boikniountb 1 gatb

npubopy ocTbiTb (0K. 20-30 MUH).

= Hacoc motoLero cpeacTea HencnpaeeH, obpaTu-
Tecb B cnyx6y cepBUCHOrO 06CnyXMBaHUS.

LA X7

HepaBHOMepHas cTpys

>  OunCTUTb pacnbINUTENbHY Hacaaky B MOEYHOM
conne.

HepoctaTtouyHasi MOWHOCTb BCacbiBaHUSA

3aKpbITb JOMOSHUTENBHYIO BO3AYLLHYIO 3aCMOHKY
Ha pyuke.

3acop npuHaanexHocTell, BcacbiBaOLLEro LnaH-
ra unm BcacblBatoLLyx Tpybok - yaanuTb 3acop.
PunbTpoBasnbHbIN MELOK 3anonHeH: BctaButb Ho-
Bbli PMNbTPOBAsbHbIA MELLIOK.

CknagyaTbiin unbTp 3abUT, BbINONHUTL O4YUCTKY
dunbTpa, NPU CUNLHOM 3arpA3HEHUN CHSATb €ro 1
npoYncTuTh (cM. pasaen "OuncTka cknagyaToro
dunbTpa".

L 20K 2 7

Hacoc moroluero cpeacTBa WyMUT
= 3anonHuTb pesepByap AN YACTON BOAbI.
CunbHoe neHoobpa3oBaHuUe B pe3epByape

= Mcnonb3oBaTth OpurMHanbHOe MokLLee CpeacTBo
dumpmbl KARCHER.
Ne ans 3akasa 6.295-771.0 MotoLuee cpeactso
ans koepoB RM 519.
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Mpu6op He paboTaeT
= BcraBbTe WTENCenbHyo BUMKY B A1IEKTPOPO3ETKY.

TexHMYyeckue gaHHbIe

Hanpsixenne 220 - 240 \Y
1~50-60 Hz

MowHocTb P, 1200 BT
MowHocTb P,,a 1400 Bt
CeTteBoi npepgoxpanutens 10 A

(MHEPTHbIN)

YpoBeHb 3ByKOBOro AaBne- 77 nb(A)
Hus (EN 60704-2-1)
Bec 6e3 (npuHagnexHocten) 7,1 K

HN32omoeumenb ocmaensiem 3a coboli npago eHe-
CeHus mexHU4YecKux usmeHeHuu!

CneuunanbHble NPUHAANEXHOCTHU

Ne 3akasa:
Ha6op ¢unbTpoB (5 LwT.) 6.904-143.0
Mnockui cknagyatbii GUNbLTp 6.414-498.0

MpomMbIBOYHOE conno Ans uncTku 06- 2.885-018.0
MBKM

HucTawee cpencteo aAnst kospos RM
519 (6yTbinka 1 1)

MexayHapoaHbIn HoMep 6.295-771.0
MponuTbiBaOLWMIA COCTaB ANsA TeK-

ctuna Care Tex

RM 762 (6yTbinka 0,5 n)

MexayHapoaHbIn Homep 6.295-769.0
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